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(1) Inserire un'estremità del caricabatterie nella presa e il caricabatterie è verde.
(2) Quindi, collegare un'estremità del caricatore a P1113, la carica è rossa, il 
caricabatterie sta funzionando.
Nota: quando l'alimentazione della batteria è completamente esaurita, è normale 
che l'indicatore di carica lampeggia per 20-50 secondi. Allora l'indicatore diventa 
rosso e la batteria ricarica correttamente.
(3) Dopo aver caricato 2,5-3 ore, il caricabatterie diventa verde e P1113 è
completamente caricato.
(4) Ora, è il momento di lavorare.



(a). Posizionare !'elemento di fissaggio a V sul connettore, come mostrato in � 
figura A. 

�(b). lntrodurre il manico, come viene indicato, dietro all'alloggio grande e in A 
base alle necessita, affinché si adatti al meglio alla pulizia delle pareti, del 

Bpavimento, degli scalini o delle sedute della piscina o della spa. �1 

(c). lntrodurre il manico nella pulitrice come mostra la figura B finché la 
chiusura laterale del manico viene fissata nel foro di blocco del dispositivo. 
(d). Per rimuovere il manico, premere la chiusura laterale e tirarlo. 
(2).Montaggio del manico telescopico (non incluso) 
(a). Posizionare !'elemento di fissaggio a V sul connettore come indicato in 
figura A. 
(b).lntrodurre l'estremita del manico (con un elemento di fissaggio laterale) nel 
dispositivo, come indicato, finché la chiusura laterale non rimane ben fissata 
all'interno del foro di blocco della pulitrice. Far scivolare il manico e allineare i 
fori laterali con le chiusure laterali (vedi figura B). 

B 

B 

(c).Per rimuovere il manico telescopico, premere contemporaneamente le due chiusure 
laterali ed estrarlo. 
(3). Montaggio del triplo manico in alluminio (non incluso) 
lntrodurre il manico filettato nel coperchio della batteria e ruotare in senso orario finché 
non risulta ben fissato. Successivamente, posizionare gli altri due manici rispettando la 
filettatura maschio - femmina. 

5. Pulizia del dispositivo dopo l'utilizzo:

(1) Residui sulla testina: Premere i due pulsanti posti sui lati del carpo e separare la
testina. Pulirla e introdurla nuovamente all'interno del carpo finché i pulsanti fuoriescono
dai fori.

ATTENZIONE! 

Assicurarsi di scollegare il dispositivo dalla presa di 
corrente prima di pulirlo. 

Scanalatura 

(2) Residui nel filtro: Per rimuovere il filtro, sollevare il carpo con una mano e con l'altra
ruotare il filtro in senso orario. Pulirlo e riposizionarlo ruotandolo in senso antiorario.

ATTENZIONE! 

Assicurarsi di scollegare il dispositivo dalla presa di 
corrente prima di pulirlo. 
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Rimozione della sporcizia dalla turbina 

(1 ). Spegnere l'apparecchio e rimuovere !'elemento di aspirazione, come indicato in figura 

A. 

(2). Sollevare il corpo, afferrare !'elemento di protezione (come viene indicato con "a" in 

figura B), ruotarlo in senso orario ed estrarlo. 

(3). Rimuovere la sporcizia accumulatasi sulla turbina. 

(4). Per rimontare il tutto, seguire i passaggi in senso inverso. 

A B e D 

La mancata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni di sicurezza, puó 

comportare danni materiali, lesioni personali e, nei casi piu gravi, persino la 

morte. 

• Leggere con la massima attenzione il presente documento e conservarlo per

consultazioni future.

Avvertenze sulla sicurezza 

• Questo aspiratore non é concepito per essere utilizzato da persone con

disabilita fisiche, sensoriali o psichiche o da persone prive di esperienza

nell'utilizzo di tale apparecchio, fatta eccezione nel caso in cui una persona

responsabile della sicurezza abbia fornito le istruzioni necessarie all'utilizzo

dell'apparecchio.

• Questo apparecchio non é un giocattolo. Vigilare affinché i bambini non

giochino con l'apparecchio o con i suoi accessori. Non consentire ai bambini di

utilizzare l'apparecchio. Mantenere l'aspiratore e i suoi accessori fuori dalla

portata dei bambini.

• Assicurarsi che l'aspiratore sia immerso completamente in acqua prima di

avviarlo. Non utilizzare il dispositivo fuori dall'acqua. Ció potrebbe danneggiare

il sistema/motora con il conseguente annullamento della garanzia.

• Profondita massima di utilizzo in acqua: 3 metri.

• Temperatura di utilizzo dell'apparecchio: tra 4 ºC e 35 ºC

• Non utilizzare mai l'apparecchio qualora risulti daneggiato.

• Provvedere al piu presto alla sostituzione dei componenti o delle parti di

assemblaggio danneggiate. Utilizzare esclusivamente ricambi certificati dal

produttore o dal rivenditore.

• Rimuovere la pulitrice dal caricatore ed accertarsi che sia spenta prima di

utilizzarla.

• Non utilizzare mai la pulitrice in presenza di persone o animali in acqua.
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• Grave rischio di aspirazione. Questa pulitrice genera un'aspirazione. Prestare

attenzione affinché capelli, parti del corpo o dei vestiti non entrino in contatto
con il foro di aspirazione dell'apparecchio mentre é in funzione.
• Non introdurre parti del corpo, vestiti o altri oggetti nelle apertura e nelle parti

mobili dell'aspiratore.

• Non utilizzare questo aspiratore per aspirare sostanze tossiche, infiammabili
o combustibili liquidi, come benzina e non utilizzare in presenza di vapori

esplosivi o infiammabili.
• Non tentare di smontare o sostituire da solí e in alcun modo l'elica o il motare.
• Questo aspiratore é concepito per essere utilizzato esclusivamente in acqua e
non per altri scopi.

• Non utilizzare l'apparecchio per altri scopi che non siano la pulizia della
piscina / spa.
• Utilizzare gli accessori originali forniti insieme al prodotto.

• E sconsigliato l'utilizzo della pulitrice contemporaneamente a un altro
apparecchio.

• Evitare di aspirare oggetti appuntiti. Potrebbero danneggiare la pulitrice e il
filtro.
• Prestare attenzione quando si puliscono i gradini della scaletta della piscina.

• Ricaricare la pulitrice all'interno, in un luogo pulito, asciutto e ben ventilato.
• Nel caso in cui la pulitrice non venga utilizzata per un lungo periodo,

scollegarla dal caricatore e pulire e asciugare l'apparecchio e i suoi accessori
con un panno asciutto. Conservarli in un luego ben ventilato, al riparo dai raggi

solari, fuori dalla portata dei bambini, da fonti di calare, da fonti infiammabili e
da prodotti chimici. Non lasciare mai l'apparecchio collegato quando non viene
utilizzato per un lungo periodo. Ricaricare l'apparecchio ogni tre mesi.
• Se la parte trasparente posta sul corpo dell'apparecchio non viene utilizzata,

rimuoverla dall'aspiratore elettrico.
• Le avvertenze e le precauzioni qui riportate non possono prevedere tutte le
situazioni di rischio e di lesioni gravi. 1 proprietari della piscina e della spa
devano agire con la massima prudenza e con senso di responsabilita

ogniqualvolta utilizzano l'aspiratore.

Funzionamento 

ATTENZIONE: Non utilizzare la pulitrice qualora vengano rilevati dei danni, in 
quanto puó provocare la contaminazione dell'acqua a seguito della dispersione 

di lubrificanti. Non utilizzare la piscina in presenza di persone o animali al suo 
interno. 
Accertarsi che la pulitrice sia immersa completamente in acqua prima di 
accenderla. Non utilizzare mai la pulitrice fuori dall'acqua, in quanto ció 
provocherebbe danni alle guarnizioni e al motore con il conseguente 

annullamento della garanzia. 
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lntervallo di temperatura dell'acqua per l'utilizzo della pulitrice: 4 ºC (39,2 

ºF) - 35 ºC (95 ºF) 

• Non utilizzare l'aspiratore in assenza di un sacchetto filtrante intatto e con il

serbatoio del filtro posteriore correttamente posizionato. L'utilizzo

dell'aspiratore in assenza di suddette condizioni annullera la garanzia.

• Grave rischio di aspirazione. Questa pulitrice genera un fenomeno di

aspirazione.

ATTENZIONE: 

• Non introdurre parti del corpo, capi di abbigliamento o altri oggetti nelle

apertura o nelle parti mobili dell'aspiratore.

• Non utilizzare questo aspiratore per aspirare sostanze tossiche, infiammabili

o combustibili liquidi, come benzina e non utilizzare in presenza di vapori

esplosivi o infiammabili.

• Evitare che capelli, parti del corpo, parti di vestiti entrino in contatto con il foro

di aspirazione del dispositivo mentre e in funzione.

• Utilizzare gli accessori originali forniti insieme al prodotto.

• Non utilizzare questa pulitrice subito dopo un trattamento di clorazione della

piscina. Si raccomanda di lasciar circolare l'acqua per almeno 24-48 ore.

• Non utilizzare questa pulitrice contemporaneamente a un altro apparecchio.

• Non lasciare l'apparecchio in acqua mentre non viene utilizzato o con uno

scarso livello di carica della batteria, dal momento che potrebbero verificarsi

dispersioni.

• La parte trasparente dell'aspiratore deve essere posizionata correttamente

prima dell'accensione dell'apparecchio (la parte di aspirazione trasparente

posteriore e dotata di un pulsante con sistema di protezione per evitare il

contatto accidentale dell'elica con le mani).

Problemi e soluzioni 

Problema 
Possibile 

Soluzioni 
causa 

Livello di 
Ricaricare la batteria. Tempo normale di 

batteria basso 
utilizzo della batteria dopo una carica 

completa: 45-60 min. 

Scollegare l'apparecchio dalla presa di 

corrente e verificare visivamente lo spazio 

all'interno dell'aspiratore par controllare 

11 rotare e
l'eventuale blocco del rotare. Ruotare con 

La pulitrice non 
bloccato 

la mano i due cerchi del rotare per renderlo 

aspira i rifiuti. piu flessibile. 

A WERTENZA: verificare che la pulitrice 

sia spenta quando si eseguono operazioni 

di manutenzione. 
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NL 

Oplaadbare elektrische zuigapparaat 

7 

4 

8 9 10 

1. Transparante zuigmond 6. Lus

2. Body reinigingsapparaat 7. Handvat

3. Filter 8. Batterij

4.Knop 9. Oplader

5. Aansluiting 1 O. Oplaadcontact 

Afbeeldingen zijn niet bindend. Gesuggereerd installatie. 

• Voor u dit product gebruikt, eerst aandachtig de bijgeleverde waarschuwingen

en instructies doorlezen en de aanwijzingen opvolgen.
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(1) Steek het ene uiteinde van de lader in het stopcontact en de lader is groen.
(2) Steek vervolgens het ene uiteinde van de lader op P1113, de lader is rood, de
lader werkt nu.
Opmerking: als de batterij volledig leeg is, is het normaal dat de laadindicator
gedurende 20-50 seconden knippert. Daarna wordt de indicator rood en wordt
de batterij correct opgeladen.
(3) Na opladen van 2,5-3 uur wordt de oplader groen en P1113 is volledig opgeladen.
(4) Nu is het tijd om te werken.



OPGELET: Voor het eerste gebruik de stofzuiger gedurende 3 uur apiaden. 
Na volledig apiaden, werkt het reinigingsapparaat normaal tussen de 45 en 60 
minuten. 

4. Handvat montaren

(1 ). Handvat monteren (optioneel) 
(a). Plaats de lus en V in de aansluiting zoals aangegeven op 
afbeelding A. 

171_ � (b). Steek het handvat in zoals aangegeven, achter het grate 
� compartiment en naar gelang uw behoefte, opdat hij zich beter A 

aanpast voor het reinigen van de wanden, de bodem, de trappen of � 
de zitplaatsen van uw zwem- of bubbelbad. 

� (e). Steek het handvat in het zuigapparaat zoals te zien is op 
8 

afbeelding B totdat de zijsluiting van het handvat stevig vastzit in het 
blokkeergat van het apparaat. 
(d). Om los te halen, druk op de zijsluiting en en trek. 

(2). Telescoopsteel monteren (niet bijgeleverd) 

� 
(a).Plaats de lus en V in de aansluiting zoals te zien is op afbeelding 
A. 
(b).Steek het uiteinde van het handvat (met een zijsluiting) en het A 

apparaat, zoals aangegeven, totdat de zijsluiting stevig vastzit in het � 
blokkeergat van het zuigapparaat. Schuif de stang lijn de gaten uit � 
met de zijsluitingen (zie afbeelding B). 

8 

(c).Om de telescoopsteel los te halen, tegelijk in beide zijknopjes drukken en 
lostrekken. 

(3). Montage van de driedelige aluminiumsteel (niet bijgeleverd) 
Steek de stang met schroefdraad in de batterijdeksel en draai in de richting van 
de klok totdat hij vast zit. Plaats vervolgens de andere twee stangen waarbij u 
rekening houdt met het mannetje - vrouwtje schroefdraad. 

5. Reinigen van het apparaat na gebruik:

(1) Resten in zuigmond: Druk op de twee knopjes aan de zijkanten van de body
en haal de zuigmond los. Reinig de zuigmond en steek hem opnieuw in de
body totdat de knopjes in de gaten vallen.
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VOORZICHTIG! 

Verzeker u ervan dat het apparaat niet is aangesloten 
op de stroom als u het reinigt. 

(2) Vuilresten in het filter: Om het filter los te halen, de body met een hand

vasthouden en met de andere het filter met de klok mee losdraaien. Reinigen

en terugplaatsen waarna u hem in tegengestelde richting dichtdraait.

VOORZICHTIG! 

Verzeker u ervan dat het apparaat niet is 

aangesloten op de stroom als u het reinigt. 

De turbine vrijmaken van vuil 

(1 ). Schakel de bodemreiniger uit en neem het zuigstuk van de body, zoals te 

zien is op afbeelding A. 

(2). Houd de body vast, pak het veiligheidsstuk vast (zoals "a" toont op 

afbeelding B), draai hem met de klok mee en trek hem los. 

(3). Maak de turbine vrij van vuil. 

(4). Volg de stappen in omgekeerde richting om de turbine te monteren. 

A B C D 

Als u geen rekening houdt de waarschuwingen noch de veiligheidsinstructies, 

kan er persoonlijk of dodelijk letsel en materiele schade optreden. 

• Lees dit document aandachtig door en bewaar het goed zodat u het later nog

eens kunt nalezen.

Veiligheidswaarschuwingen 

• Deze stofzuiger is niet geschikt voor gebruik door personen met een

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke invaliditeit, noch door onkundige

personen of die geen ervaring of kennis hebben voor juist gebruik van het

apparaat, behalve wanneer een persoon die verantwoordelijk is voor hun

veiligheid hen de instructies geeft die nodig zijn om het apparaat te gebruiken.

• Dit apparaat is geen speelgoed. Houd kinderen goed in de gaten opdat ze niet

spelen met het apparaat of bijbehorende accessoires. Sta niet toe dat kinderen

gebruiken maken van dit apparaat. De stofzuiger en zijn accessoires buiten het

bereik van kinderen opbergen.

• Verzeker u ervan dat de stofzuiger zich geheel onder water bevindt voordat u

hem aanzet. Gebruik het apparaat niet buiten het water. Dit kan het systeem

en/of de motor beschadigen en de garantie komt te vervallen.

• Maximale diepte voor gebruik onder water: 3 meter.
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• Gebruikstemperatuur van het apparaat: tussen 4 ºC en 35 ºC

• Nooit het apparaat gebruiken als u een beschadiging heeft ontdekt.

• Onderdelen of assemblages die beschadigd zijn moeten zo snel mogelijk te

vervangen. Gebruik uitsluitend door de fabrikant of de distributeur

gecertificeerde vervangingsonderdelen.

• Haal het reinigingsapparaat los van de apiadar en verzeker u ervan dat het

apparaat is uitgeschakeld voordat u het klaarmaakt voor gebruik.

• Gebruik het reinigingsapparaat niet wanneer zich personen of huisdieren in

het water bevinden.

• Ernstig zuiggevaar. Dit reinigingsapparaat genereert een sterke zuigkracht.

Voorkom dat uw haar, lichaam of losse gedeeltes van uw kleding in contact

komen met het zuiggat van het in werking zijnde apparaat.

• Stop nooit lichaamsdelen, kleding of andera of andera objecten in de

openingen of bewegende onderdelen van de stofzuiger.

• Gebruik deze stofzuiger nooit om toxische of brandbare substanties mee op te

zuigen noch vloeibare brandstoffen zoals benzine, en zet hem nooit aan

wanneer er ontvlambare of explosieve dampen zijn.

• Probeer nooit om zelf de schroef of de motor te demonteren of vervangen,

welke methode u daarvoor ook zou willen gebruiken.

• Deze stofzuiger is uitsluitend bedoeld voor gebruik onder water en niet voor

gebruik als multifunctionele stofzuiger.

• Niet bedoeld om iets anders dan uw zwem- of bubbelbad te reinigen.

• Gebruik de originele accessoires die met dit product zijn meegeleverd.

• Het is niet aanbevolen om dit apparaat tegelijk met een ander apparaat te

gebruiken.

• Voorkom dat u scherpe voorwerpen opzuigt met dit apparaat. Deze kunnen

het apparaat en het filter beschadigen.

• Wees voorzichtig wanneer u de treden/sporten van de zwembadtrap reinigt.

• De stofzuiger binnenshuis apiaden, op een schone, droga goedgeventileerde.

• Wanneer u de stofzuiger gedurende langere periode niet zult gebruiken,

loshalen van de apiadar en de stofzuiger plus accessoires droog- en reinigen

met een droga doek. Opbergen op een donkere, goed geventileerde plek, niet

in de buurt van warmtebronnen, open vuur, chemische producten en buiten het

bereik van kinderen opbergen. Laat het apparaat nooit voor langere tijd

aangesloten op het stroomnet wanneer het voor langere tijd wordt opgeslagen.

Het apparaat moet wel eens per drie maanden worden opgeladen om de

batterij goed te houden.

• Als het transparante deel van de body niet wordt gebruikt, moet deze van de

elektrische stofzuiger worden losgehaald.

• Het is niet mogelijk dat de waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen die hier

zijn genoemd alle risicosituaties of mogelijkheden op ernstig letsel dekken. De

eigenaren van het zwem- of bubbelbad moeten altijd met de grootst mogelijke

voorzichtigheid te werk gaan en hun gezonde verstand gebruiken wanneer ze

de stofzuiger gebruiken.
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Oplader 

Uitsluitend binnenshuis gebruiken. De apiadar mag niet in de open lucht 

worden gebruikt en ook mag hij niet worden blootgesteld aan regen, 

vochtigheid, geen enkel type vloeibaar materiaal en evenmin aan hitte. 

• Houd de apiadar buiten het bereik van kinderen.

• Gebruik de apiadar nooit als u een beschadiging heeft ontdekt.

• De apiadar nooit vastpakken met natte handen.

• De stofzuiger of de apiadar nooit met natte handen of blootsvoets vastpakken

wanneer ze in gebruik zijn.

• Haal de stekker van de apiadar uit het stopcontact wanneer deze niet in

werking is.

• In het geval dat de voedingskabel beschadigd is, moet de vervanging ervan

worden uitgevoerd door de fabrikant, zijn onderhoudsagent of een andere

gekwalificeerde persoon om elk mogelijk risico te voorkomen.

• Verzeker u ervan dat zowel het reinigingsapparaat als de apiadar geheel

droog zijn voordat het apparaat wordt opgeladen.

Werking 

LET OP: Gebruik het reinigingsapparaat nooit als u een beschadiging hebt 

ontdekt. Er kan waterverontreiniging ontstaan doordat er smeerolie kan lekken. 

Gebruik het reinigingsapparaat niet wanneer zich personen of huisdieren in het 

water bevinden. 

Controleer of het reinigingsapparaat geheel onder water is voordat u het 

aanzet. Het reinigingsapparaat nooit buiten het water gebruiken, want dit zou 

schade aan de verbindingen en aan de motor kunnen veroorzaken waarmee 

de garantie komt te vervallen. 

Temperatuurbereik van het water voor het gebruik van het 

reinigingsapparaat: 4 ºC (39, 2 ºF) - 35 ºC (95 ºF) 

• Gebruik de stofzuiger niet zonder een intacte filterzak en als het achterste

filterreservoir niet (goed) geplaatst is. Wanneer de stofzuiger wordt gebruikt

zonder dat er een intacte filterzak is geplaatst, en zonder dat het achterste

filterreservoir is geplaatst, komt de garantie te vervallen.

• Ernstig zuiggevaar. Dit reinigingsapparaat genereert een sterke zuigkracht.

LETOP 

• Gebruik het reinigingsapparaat nooit als u een beschadiging hebt ontdekt.

Er kan waterverontreiniging ontstaan doordat er smeerolie kan lekken.

Gebruik het reinigingsapparaat niet wanneer zich personen of huisdieren in het

water bevinden.

• Stop nooit lichaamsdelen, kleding of andere of andere objecten in de

openingen of bewegende onderdelen van de stofzuiger.
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• Gebruik deze stofzuiger nooit om toxische of brandbare substanties mee op te

zuigen noch vloeibare brandstoffen zoals benzine, en zet hem nooit aan

wanneer er ontvlambare of explosieve dampen zijn.

• Voorkom dat uw haar, lichaam of losse gedeeltes van uw kleding in contact

komen met het zuiggat van het in werking zijnde apparaat.

• Gebruik de originele accessoires die u bij dit product ontvangen heeft.

• Gebruik deze reiniger niet direct na een shockbehandeling van het zwembad.

Aanbevolen is om het water gedurende tenminste 24-48 uur te laten circularen.

• Gebruik dit reinigingsapparaat niet tegelijkertijd met een ander apparaat.

• Laat het apparaat in het water achter wanneer u het niet gebruikt of wanneer

de accu bijna leeg is, omdat er zo lekkage kan ontstaan.

• Het transparante deel van de stofzuiger moet goed zijn ge"fnstalleerd voordat

u de elektrische stofzuiger aanzet (het voorste transparante deel van de zuiger

is uitgerust met een knop met beschermsysteem om te voorkomen dat de

schroef in contact komt met uw handen).

Problemen en oplossingen 

Probleem 
Mogelijke 

Oplossingen 
oorzaak 

Laad de accu op. Normale gebruikstijd 

Accu leeg van de accu indien geheel opgeladen: 

45-60 min.

Haal de spanning van het apparaat en 

controleer de binnenruimte van de 

stofzuiger visueel om te zien of de rotor 

is geblokkeerd. Met uw hand kunt u de 

Het De rotor is twee cirkels van de rotor met de hand 

reinigingsapparaat geblokkeerd draaien om hem flexibeler te maken. 

zuigt geen vuil op. WAARSCHUWING: controleer of het 

reinigingsapparaat helemaal is 

uitgeschakeld wanneer u onderhoud 

gaat plegen. 

De rotor is Neem contact op met uw distributeur om 

kapot hem te vervangen. 

Het/de filter(s) 
Reinig de twee filters. 

is/zijn vol 

Er komt vuil door De filterzak is 
Vervang de zak. 

het filter heen beschadigd. 

De handgreep / 

het handvat voor De sluitingen 

de steel sluit niet aan de zijkant Vervang sluitingen aan de zijkant. 

juist aan op het zijn kapot. 

geheel. 
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(1) Conecte uma extremidade do carregador ao soquete e o carregador é verde.
(2) Em seguida, conecte uma extremidade do carregador à P1113, a carga está 
vermelha, o carregador está funcionando agora.
Nota: Quando a energia da bateria estiver completamente esgotada, é normal 
que o indicador de carga esteja piscando por 20-50 segundos. Então, o 
indicador ficará vermelho e a bateria será carregada corretamente.
(3) Depois de carregar 2,5-3 horas, o carregador fica verde e P1113 está totalmente
carregado.
(4) Agora, é hora de trabalhar.



NOTA: Carregue o limpador durante 3 horas antes da primeira utilizagao. 
Habitualmente, o limpador pode ser utilizado entre 45 e 60 minutos após um 
carregamento completo. 

4. Montagem do cabo

(1 ). Montagem do cabo (opcional) 
(a). Coloque o grampa em V no conector como indicado na imagem � 
A. 

� (b). lntroduza o comando, como mostrado, detrás do compartimento A 

grande e de acordo com as suas necessidades, para que se adapte 

Bmelhor a limpeza das paredes, do solo, dos degraus ou dos assentos -�--¡
da sua piscina ou spa. 
(c). lntroduza o cabo no limpador como mostrado na imagem B até 6 

que a cavilha lateral do cabo fique fixa no orificio de bloqueio do 
dispositivo. 
(d). Para libertar o cabo, prima a cavilha e puxe. 

(2). Montagem do cabo telescópico (nao incluido) 
(a). Coloque o grampa em V no conector como indicado na imagem 
A. 

A 

� (b). lntroduza o extremo do cabo (com urna cavilha lateral) no 
6 

dispositivo, como indicado, até que a cavilha fique fixa no orificio de bloqueio 
do limpador. Deslize o cabo e alinhe os orificios laterais com as cavilhas (ver 
imagem B). 
(c). Para libertar o cabo telescópico, aperte os dais laterais em simultaneo e 
puxe o cabo. 

(3). Montagem do cabo de aluminio triplo (nao incluido). 
lntroduza o cabo roscado na tampa da bateria e rode no sentido dos ponteiros 
do relógio até que fique fixo. Em seguida, coloque os outros dais cabos 
respeitando a rosca macho - femea. 

5. Limpeza do dispositivo após a sua utilizacao:

(1) Residuos na cabega: Prima os dais botoes dos laterais do carpo e separe a
cabega. Limpe a cabega e insira-a novamente no carpo até que os botoes
saiam pelos orificios.
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ADVERTENCIA! 
Assegure-se de que o dispositivo nao está 

ligado a corrente quando o limpar. 

(2) Resíduos no filtro: Para libertar o filtro, segure o carpo com urna mao

enquanto roda o filtro com a outra, no sentido dos ponteiros do relógio. Limpe-o

e coloque-o novamente fazendo rodar no sentido contrário.

ADVERTENCIA! 
Assegure-se de que o dispositivo nao está ligado a

corrente quando o limpar. 

Limpeza da sujidade da turbina 

(1 ). Desligue o limpa-fundos e retire a pe9a de suc9ao do carpo de limpeza, 

como mostrado na imagem A. 

(2). Segure o carpo, pegue na pe9a de prote9ao (como mostrado em "a" na 

imagem B), rode-a no sentido dos ponteiros do relógio e arraste-a. 

(3). Limpe a sujidade da turbina. 

(4). Para montar a turbina, siga os passos em sentido inverso. 

A B c D 

Se nao tiver em canta as advertencias nem as instru96es de seguran9a, 

poderao acorrer lesoes pessoais, óbitos ou danos materiais. 

• Leia este documento com aten9ao e conserve-o para consultas posteriores.

Advertencias de seguran�a 

• Este aspirador nao foi concebido para a sua utiliza9ao por parte de pessoas

com deficiencia física, sensorial ou psíquica, nem por parte de pessoas

inexperientes ou sem conhecimentos a esse respeito, exceto se urna persona

responsável pela sua seguran9a lhes tenha transmitido as instru96es

necessárias para utilizar o dispositivo.

• Este aparelho nao é um brinquedo. Deve vigilar as crian9as para nao

brincarem com o aparelho nem com os seus acessórios. Nao permita que as

crian9as utilizem este dispositivo. Guarde o aspirador e os seus acessórios

fora do alcance das crian9as.
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contenham todas as situar;oes de risco ou de lesoes graves. Os proprietários 
da piscina e do spa devem atuar com a máxima prudencia e com sensatez 

quando utilizarem o aspirador. 

Funcionamento 

ATENCAO: Nunca utilize o limpador se detetou qualquer dano. Pode ocorrer 

urna contaminar;ao da água devida a fuga de lubrificantes. Nao utilize o 

limpador se há pessoas ou animais na água da piscina. 
Verifique que o limpador está completamente imerso antes de ligá-lo. Nunca 

utilize o limpador fora da água, já que causaria danos nas juntas e no motor e 

anularia a garantia. 
Intervalo de temperatura da água para a utiliza�ao do limpador: 4º C (39,2º 

F) - 35º C (95" F)

• Nao utiliza o aspirador sem urna mangueira filtrante intacta e o reservatório

do filtro traseiro no seu lugar. A utilizac;ao do aspirador sem a mangueira
intacta e sem colocar no seu lugar o reservatório do filtro anulará a garantia.
• Grave risco de aspirar;ao. Este limpador gera um fenómeno de aspirar;ao.
• ATENCAO: Nunca utiliza o limpador se detetou qualquer dano. Pode acorrer

urna contaminar;ao da água devia a fuga de lubrificantes. Nao utiliza o limpador
se há pessoas ou animais na água da piscina.
• Nunca introduza partes do corpo, per;as de roupa ou outros objetos nas

aberturas ou nas pec;as móveis do aspirador.
• Nunca utiliza este aspirador para recolher substancias tóxicas, inflamáveis ou

combustíveis líquidos, como gasolina, nem o coloque em funcionamento

perante vapores explosivos ou inflamáveis. Evite que o cabalo, o corpo ou as
partes saltas das suas pec;as de roupa entrem em contacto com o orificio de

aspirar;ao do dispositivo em funcionamento.

• Utilize os acessórios originais fornecidos juntamente com este produto.
• Náo utilize esta limpador imediatamente depois de um tratamento de choque
na piscina. Recomenda-se deixar que a água circule pelo menos 24-48 horas.

• Nao utiliza este limpador ao mesmo tempo que outro aparelho.

• Nao deixe o aparelho na água enquanto nao esteja a ser utilizado ou se tem

pouca bateria, porque poderiam acorrer fugas.
• A parte transparente do aspirador deve estar bem instalada antes da

colocar;ao em funcionamento do aspirador elétrico (a parte de aspirar;ao
transparente dianteira conta com um botao com o sistema de proter;áo a fim de

evitar que a hélice entre em contacto com as suas maos).
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ADVERTENCIA 

• Retire todos os objetos pessoais como anéis, pulseiras, colares e relógios de

pulseira, quando desligar o cabo entre a batería e o limpador.
• A batería pode provocar um curto-circuito importante que poderia fundir um

anel (ou qualquer outro elemento metálico) e causar queimaduras graves.

• Utilize um elemento de prote,;:ao ocular completa juntamente com luvas e

pe9as de roupa de prote,;:ao quando retirar a batería.

• Tenha cuidado de nao tocar na jun,;:ao de fios nem permitir que entre em

contacto com elementos metálicos, suscetíveis de causar faíscas e/ou

curto-circuitos com a batería.

• Nunca pegue fago nem permita que haja faíscas ou chamas parto do

aspirador. A batería pode causar gás que, em último termo, poderia
inflamar-se.

• Nao exponha o aspirador ao fago nem ao calor intenso, já que poderia causar

urna explosao.
• No caso de a batería apresentar fugas, evite o contacto com o ácido

derramado e introduza a batería danificada num saco de plástico.
• Se o ácido entrar em contacto com a pele ou com a roupa, deverá lavá-las de

forma imediata e com abundantes agua e sabao.

• Se o ácido entrar em contacto com os olhos, enxague-os imediatamente com

água fresca durante pelo menos 15 minutos. Consulte imediatamente um

médico.

Problemas e solu�oes 

Problema Possível causa Solu,;:oes 
Recarregar a batería. Tempo normal de 

Batería baixa uso da batería após carregada 
completamente: 45-60 min. 

Retire a tensáo do aparelho e verifique 

O limpador nao 
visualmente o espa90 no aspirador para 

aspira os 
ver se o rotor está bloqueador. Pode fazer 

O rotor está rodar com a mao os dois círculos do rotor e 
residuos. 

bloqueado fazé-lo mais flexível. 

ADVERTENCIA: comprove que o limpador 
está corretamente desligado quando 
efetuar a manuten,;:áo. 

O rotor está Contacte o seu distribuidor para 
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b . Ligue o carregador e prima o botao para verificar se o impulsor funciona com 
normalidade. Desligue o botao e, se o piloto verde estiver aceso, deverá retirar 
o carregador do limpador elétrico P1113. Ligue-o novamente. No caso de o
impulsor continuar sem funcionar, indicará que a bateria está avariada.

c . Por meio de um voltímetro, verifique se a bateria está avariada ou se o 
impulsor se encontra obstruído. Em primeiro lugar, carregue a bateria durante 
mais de 10 minutos. Retire a bateria do limpador elétrico P1113 e me9a a sua 
voltagem. Se for O, a batería nao funcionará corretamente; se nao for O, 
indicará que o impulsor está obstruído. 

3 . Rode diretamente o impulsor até que possa ser movido com facilidade 
(consulte a solu9áo na parte relativa a solu9áo de obstru9óes no impulsor) e 
carregue completamente a batería. Se esta estiver avariada, o impulsor nao 
rodará. 
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EN -GIJIIIIANm (EIITlfl(fü 
1 GENElllll UIIMS 
1.1 In accordance with these provisions, the seller guarantees that the product corresponding to this guarantee ("the Product") is in perfect condition at the 
time of delivery. 
1.2 The Guarantee Term for the Product is two (2) years from the time it is delivered to the purchaser. 
1.3 In the event of any defect in the Product that is notifled by the purchaser to the seller during the Guarantee Term, the seller will be obliged to repair or 
replace the Product, at his own cost and wherever he deems suitable, unless this is impossible or unreasonable. 
1.4 lf it is not possible to repair or replace the Product, the purchaser may ask for a proportional reduction in the price or, if the defect is sufflciently 
significan!, the termination of the sales contrae!. 
1.5 The replaced or repaired parts under this guarantee, will not extend the guarantee period of the original Product, but will have a separate guarantee. 
1.6 In arder for this guarantee to come into effect, the purchaser must provide proof of the date of purchase and delivery of the Product. 
1.7 lf, after six months from the delivery of the Product to the purchaser, he notifles a defect in the Product, the purchaser must provide proof of the origin 
and existence of the alleged defect. 
1.8 This Guarantee Certificate is issued without prejudice to the rights corresponding to consumers under national regulations. 
2 INlllVllllllll UIIMS 
2.1 This guarantee covers the products referred to in this manual. 
2.2 This Guarantee Certiflcate will only be applicable in European Union countries. 
2.3 for this guarantee to be effective, the purchaser must strictly follow the Manufacturer's instructions included in the documentation provided with the 
Product, in cases where it is applicable according to the range and model of the Product. 
2.4 When a time schedule is specified for !he repiacement, maintenance or cieaning of certain parts or components of !he Product, the guarantee will only 
be va lid if this time schedule has been followed. 
3 UMITIITIONS 
3.1 This guarantee will only be applicable to sales made to consumers, understanding by "consumer'', a person who purchases the Product for purposes not 
related to his professional activities. 
3.2 The normal wear resulting from using the product is not guaranteed. With respect to expendable or consumable parts, components and/or materials, 
such as batteries, light bulbs, etc. the stipulations in the documentation provided with the Product, will apply. 
3.3 The guarantee does not cover those cases when the Product; (1) has been handled incorrectly; (li) has been repaired, serviced or handled by non­
authorised people or (111) has been repaired or serviced not using original parts. In cases where the defect of the Product is a result of incorrect installation or 
start-up, this guarantee will only apply when said installation or start-up is included in the sales contract of the Product and has been conducted by the 
seller or under his responsibility. 

ES-(EIITlfl(llllO llE GIIIIANllll 
1 ASPECTOS GENEIIAlES 
1.1 De acuerdo con estas disposiciones, el vendedor garantiza que el producto correspondiente a esta garantía ("el Producto") no presenta ninguna falta de 
conformidad en el momento de su entrega. 
1.2 El Período de Garantía para el Producto es de dos (2) años y se calculará desde el momento de su entrega al comprador. 
1.3 Si se produjera una falta de conformidad del Producto y ei comprador lo notificase al vendedor durante ei Periodo de Garantía, el vendedor deberá 
reparar o sustituir el Producto a su propio coste en el lugar donde considere oportuno, salvo que ello sea imposible o desproporcionado. 
1.4 Cuando no se pueda reparar o sustituir el Producto, el comprador podrá solicitar una reducción proporcional del precio o, si la falta de conformidad es 
suficientemente importante, la resolución del contrato de venta. 
1.5 Las partes sustituidas o reparadas en virtud de esta garantía no ampliarán el plazo de la garantía del Producto original, si bien dispondrán de su propia 
garantía. 
1.6 Para la efectividad de la presente garantía, el comprador deberá acreditar la fecha de adquisición y entrega del Producto. 
1.7 Cuando hayan transcurrido más de seis meses desde la entrega del Producto al comprador y éste alegue falta de conformidad de aquél, el comprador 
deberá acreditar el origen y la existencia del defecto alegado. 
1.8 El presente Certificado de Garantía no limita o prejuzga los derechos que correspondan a los consumidores en virtud de normas nacionales de carácter 
imperativo. 
2 (ONlll(IONES l'AIITl(IJUIIIES 
2.1 La presente garantía cubre los productos a que hace referencia este manual. 
2.2 El presente Certificado de Garantía será de aplicación únicamente en los países de la Unión Europea. 
2.3 Para la eficacia de esta garantía, el comprador deberá seguir estrictamente las indicaciones del Fabricante incluidas en la documentación que acompaña 
al Producto, cuando ésta resulte aplicable según ia gama y modelo del Producto. 
2.4 Cuando se especifique un calendario para la sustitución, mantenimiento o limpieza de ciertas piezas o componentes del Producto, la garantía sólo será 
válida cuando se haya seguido dicho calendario correctamente. 
l llMITA(IONES 
3.1 La presente garantía únicamente será de aplicación en aquellas ventas realizadas a consumidores, entendiéndose por "consumidor", aquella persona 
que adquiere el Producto con fines que no entran en el ámbito de su actividad profesional. 
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3.2 No se otorga ninguna garantía respecto del normal desgaste por uso del producto. En relación con las piezas, componentes y/o materiales fungibles o 
consumibles como pilas, bombillas etc., se estará a lo dispuesto en la documentación que acompañe al Producto, en su caso. 
3.3 La garantía no cubre aquellos casos en que el Producto: (1) haya sido objeto de un trato incorrecto; (11) haya sido reparado, mantenido o manipulado por 
persona no autorizada o (111) haya sido reparado o mantenido con piezas no originales. 
Cuando la falta de conformidad del Producto sea consecuencia de una incorrecta instalación o puesta en marcha, la presente garantía sólo responderá 
cuando dicha instalación o puesta en marcha esté incluida en el contrato de compra-venta del Producto y haya sido realizada por el vendedor o bajo su 
responsabilidad. 

FR - CERTIFICAT DE 6AIIANTIE 
1 ASPECTS lil:Nl:IIAIIX 
1.1 Conformément a ces dispositions, le vendeur garantit que le produit correspondan! a cette garantie ("le Produit") ne présente aucun défaut de 
conformité a la date de sa livraison. 
1.2 La Période de Garantie pour le Produit est de deux (2) ans et elle sera calculée a partir du moment de sa remise a l'acheteur. 
1.3 S'il se produisait un défaut de conformité du Produit et si l'acheteur le notiflait au vendeur pendan! la Période de Garantie, le vendeur devrait réparer ou 
remplacer le Produit a ses pro pres frais a l'endroit qu'il jugerait opportun, a moins que cela soit impossible ou disproportionné. 
1.4 lorsque le Produit ne pourra étre ni réparé ni remplacé, l'acheteur pourra demander une réduction proportionnelle du prix ou, si le défaut de conformité 
es! suffisammenl importan!, la résolution du contra! de vente. 
1.5 les parties remplacées ou réparées en vertu de cette garanlie n'élargiront pas le délai de la garanlie du Produit original, celles-ci étant cependant 
couvertes par leur propre garantie. 
1.6 Pour l'effectivité de la présente garantie, l'acheteur devra justifler la date d'acquisition et de remise du Produit. 
1.7 Quand plus de six mois se seront écoulés depuis la remise du Produit á l'acheteur el que ce dernier alléguera un défaut de conformité de ce Produit, 
l'acheteur devra justifler !'origine et l'existence du défaut allégué. 
1.8 le présent Certifica! de Garantie ne limite pas, ni préjuge les droits correspondan! aux consommateurs en vertu des normes nationales de nature 
impérative. 
2 (ONDITIONS l'illlTl(llllEIIES 
2.1 La présente garantie couvre les produits auxquels ce manuel fait référence. 
2.2 le présent Certiflcat de Garantie ne sera applicable que dans les pays de l'Union européenne. 
2.3 En vue de l'efficacité de cette garantie, l'acheteur devra suivre strictement les indications du Fabrican! comprises dans la documentation qui est jointe 
au Produit, quand celle-ci sera applicable selon la gamme et le modele du Produit. 
2.4 Quand un calendrier sera spéciflé pour le remplacement, la maintenance ou le nettoyage de certaines pieces ou de certains composants du Produit, la 
garantie sera valable uniquement lorsque ledit calendrier aura été suivi correctement. 
3 llMllilTIONS 
3.1 la présente garanlie ne sera applicable que dans les ventes réalisées aux consommateurs, considérant comme "consommateur", toute personne qui 
achete le Produit a des fins qui n'entrent pas dans le cadre de son activité professionnelle. 
3.2 Aucune garantie n'est concédée quant a l'usure normale due a l'utilisation du produit. En ce qui concerne les pieces, composants et/ou matériels 
fongibles ou consommables comme les piles, les ampoules, etc., il faudra respecter, le cas échéant, ce qui est stipulé dans la documentation qui est jointe 
au Produit. 
3.3 la garantie ne couvre pas les cas ou le Produit : (1) a fait l'objet d'un traitement incorrect ; (11) a été réparé, entretenu ou manipulé par une personne non 
autorisée ou (111) a été réparé ou entretenu avec des pieces n'étant pas d'origine. Quand le défaut de conformité du Produit sera la conséquence d'une 
installation ou d'une mise en marche incorrectes, la présente garantie répondra uniquement lorsque ladite installation ou ladite mise en marche sera 
incluse dans le contra! d'achat et de vente du Produit et aura été réalisée par le vendeur ou sous sa responsabilité. 

llE - GilllANTIEZEIITlflKAT 
1 AllGEMEINE GESl(IITSPIINKTE 
1.1 In Übereinstimmung mil diesen Verfügungen garantiert der Verkaufer, dass das Produkt dieser Garantie ("das Produkt") entspricht und dass es im 
Moment der Übergabe in allen Punkten mit den Anforderungen übereinstimmt. 
1.2 Der Garantiezeitraum für das Produkt betragt zwei (2) Jahre und wird ab dem Augenblick der Lieferung an den Kaufer gerechnet. 
1.3 Falls ein Mangel am Produkt auftrítt und der Kaufer den Verkaufer innerhalb des Garantiezeilraums darüber unterrichtet, muss der Verkaufer das 
Produkt auf eigene Kosten dort reparieren oder ersetzen, wo es für ihn am günstigsten ist, es sei denn, dies ist unmoglich oder unverhaltnismaBig. 
1.4 Wenn das Produkt weder repariert noch ersetzt werden kann, kann der Kaufer einen angemessenen Preisnachlass beantragen, oder, falls es sich um 
einen groBeren Mangel handelt, die Auflosung des Kaufvertrages. 
1.5 Die Teile, die aufgrund dieser Garantie ersetzt oder repariert werden, verlangern den Garantiezeitraum für das Originalprodukt nicht. Jedoch existiert für 
diese Teile eine eigene Garantie. 
1.6 Um die vorliegende Garantie wirksam werden zu lassen, muss der Kaufer das Kaufdatum und das Lieferdatum des Produktes belegen. 
1.7 Nach Ablauf von sechs Monaten ab Ueferung des Produktes an den Kaufer muss, im Falle eines Mangels, der Kaufer den Ursprung und das 
Vorhandensein des angegebenen Mangels belegen. 
1.8 Das vorliegende Garantiezertifikat schrankt die Rechte, die der Verbraucher aufgrund der herrschenden, nationalen Gesetzgebung hat, nicht ein. 
2 SONllEIIIIElllNGllNGEN 
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2.1 Die vorliegende Garantie gilt für die Produkte, auf die sich dieses Handbuch bezieht. 
2.2 Das vorliegende Garantiezertiflkat ist nur in den Landern der Europaischen Gemeinschaft anwendbar. 
2.3 Diese Garantie gilt nur, wenn der Kaufer alle Anweisungen des Herstellers, die in der produktbegleitenden Dokumentation enthalten und für die 
jeweilige Produktlinie und Modell anwendbar ist, streng einhalt. 
2.4 Wenn ein Zeitplan für den Austausch von Teilen, die lnstandhaltung und Reinigung bestimmter Teile oder Produktkomponenten aufgestellt wurde, gilt 
die Garantie nur dann, wenn dieser Zeitplan korrekt eingehalten wurde. 
3 EINS(IIIIANlllNGEN 
3.1 Die vorliegende Garantie ist nur auf Verkaufe an \lerbraucher anwendbar. "Verbraucher'' sind alle Personen, die dieses Produkt zu privaten Zwecken 
erwerben. 
3.2 Es wird keine Garanlie für die normale Abnutzung durch den Gebrauch des Produktes gewahrt. lnformationen über Teile, Komponenten und/oder 
verschleiBbare Materia líen oder Verbrauchsgüter oder Batterien, Glühbimen etc. finden Sie in der Dokumentation, die das jeweilige Produkt begleitet. 
3.3 In folgenden Fallen gilt die Garanlie nicht: (1) Das Produkt wurde nichl korrekt benutzt; (11) das Produkt wurde von nicht autorisierten Personen 
repariert, instandgehalten oder bedient oder (111 ) das Produkt wurde mit nicht originalen Ersatzteilen repariert oder instandgehalten. Wenn der Mangel auf 
eine falsche lnstallation oder lnbetriebnahme zurückzuführen ist, gilt die vorliegende Garantie nur, wenn diese lnstallation oder lnbetriebnahme in den 
Kaufvertrag des Produktes eingeschlossen war, und von dem Verkaufer oder auf dessen Verantwortung durchgeführt wurde. 

IT - (EIITlflCATO DI GAIIANZIA 
1 ASPETTI GENERAL! 
1.1 Ai sensi delle seguenti disposizioni, il venditore garantisce che il prodotto corrispondente a questa garanzia ("il Prodotto") non presenta alcun difetto di 
conformita al momento della sua consegna. 
1.211 Periodo di Garanzia per il Prodotto é di due (2) anni a decorrere dal momento della consegna dello stesso all'acquirente. 
1.3 Nel caso in cui si venisse a produrre un difetto di conformita del Prodotto e l'acquirente lo notiflcasse al venditore entro il Periodo di Garanzia, il 
venditore dovra riparare o sostituire il Prodotto a sue spese nel luogo che consideri opportuno, salvo che cío risulti impossibile o sproporzionato. 
1.4 Qualora non fosse possibile riparare o sostituire il Prodotto, l'acquirente potra richiedere una riduzione proporzionale del prezzo o, nel caso in cuí il 
difetto di conformita fosse sufflcientemente importante, lo scioglimento del contralto di vendita. 
1.5 Le partí sostituite o riparate in virtú della presente garanzia non rappresenteranno un pmlungamenlo della scadenza della garanzia del Prodotto 
originale, quantunque disporranno di una loro propria garanzia. 
1.6 Afflnché la presente possa essere valida, l'acquirente dovra attestare la data di acquisto e consegna di del Prodotto. 
1.7 Una volta trascorsi piu di sei mesi dalla consegna del Prodotto all'acquirente, qualora quest'ultimo dichiari un difetto di conformita del medesimo, 
l'acquirente dovra attestare !'origine e l'esistenza del difetto dichiarato. 
1.811 presente Certificato di Garanzia non limita o preclude i diritti che corrispondano ai consumatori in virtú delle norme nazionale di carattere imperativo. 
2 (ONlllllONI PAIITl(OlAIII 
2.1 La presente garanzia copre i prodotti al quali si riferisce questo manuale. 
2.211 presente Certificato di Garanzia avrá vigore unicamente nell'ambito dei paesi dell'Unione Europea. 
2.3 Per la validita di questa garanzia, l'acquirente dovra rispettare in maniera rigorosa le indicazioni del Fabbricante indicate nella documentazione che 
viene allegata al Prodotto, quando questa risulti applicabile secondo la gamma e il modello del Prodotto. 
2.4 Nel caso in cui venga speciflcato un calendario per la sostituzione, la manutenzione o la pulizia di determinati pezzi o componenti del Prodotto, la 
garanzia sara valida solo quando qualora detto calendario sia stato rispettato in maniera corretta. 
3 llMITAllONI 
3.1 La presente garanzia sara valida unicamente per le vendite realizzate a consumatori, laddove per "consumatori" s'intende quella persona che acquista il 
Prodotto con scopi che non rientrano nell'ambito della sua attivita professionale. 
3.2 No viene concessa alcuna garanzia nei riguardi del normale consumo per uso del prodotto. In merito ai pezzi, ai componenti e/o ai materiali fusibili o 
consumabili come pile, lampadine, ecc. , ove sussista si applichera quanto disposto nella documentazione che e allegata al Prodotto. 
3.3 La garanzia non copre i casi in cuí il Prodotto: (1 ) sia stato oggetto di un uso non corretto; (11) sia stato riparato, manipolato o la manutenzione sía stata 
effettuata da una persona non autorizzata o (111) sia stato riparato o la manutenzione sía stata effettuata con pezzi non originali. Qualora il difetto di 
conformita del Prodotto sía conseguenza di una installazione o messa in marcia non corretta, la presente garanzia rispondera solo nel caso in cuí la suddetta 
installazione o messa in marcia sia compresa nel contralto di compravendita del Prodotto e sía stata realizzata dal venditore o sotto la sua responsabilitá. 

Nl-GAIIANTIE(EIITlflKAAT 
1 AlGEMENE MPEmN 
1.1 In overeenkomst met de voorliggende bepalingen wordt door de verkoper gegarandeerd dat het produkt verkocht onder deze garantie ("het Produkt") 
geen enkel defekt vertoont op het moment van levering. 
1.2 De Garantieperiode voor het Produkt bedraagt twee (2) jaar en is geldig vanaf he! momenl da! he! Produkt aan de koper geleverd wordt. 
1.3 lndien er zich een defekt aan het Produkt zou voordoen en de koper dit zou mededelen aan de verkoper gedurende de geldige Garantieperiode, dan zal 
de verkoper het Produkt repareren of laten repareren op zijn eigen kosten alwaar de verkoper dit geschikt zou achten, behalve in het geval dat dit 
onmogelijk of buitensporig zou zijn. 
1.4 lndien he! Produkt niet gerepareerd of vervangen kan worden, dan kan de koper na verhouding prijsreduktie aanvragen, of, indien he! defekt 
belangrijk genoeg is, de ontbinding van het verkoopcontract aanvragen. 
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1.5 Die delen van het Produkt die onder deze Garantie vervangen of gerepareerd zijn, kunnen de duur van de Garantieperiode voor het oorspronkelijke 
Produkt niet verlengen, maar zullen beschikken over een eigen garantie. 
1.6 Voor de toepassing van deze garantie moet de koper de aankoopdatum en de levering van het Produkt kunnen aantonen. 
1.7 lndien er meer dan zes maanden verlopen zijn sinds de levering van het Produkt aan de koper, en deze plotseling aangeeft dat he! Produkt niet aan de 
eisen voldoet, dan zal de koper de oorsprong en het bestaan van de volgens hem bestaande defekten moeten kunnen aantonen. 
1.8 Dit Garantiecertifikaat beperkt of veroordeelt niet bij voorbaat de rechten die de gebruikers hebben en die gebaseerd zijn op nationale normen. 
2 IIIJlONllEIIE VOOIIWAAIIIIEN 
2.1 Deze garantie dekt de produkten waamaar deze handleiding verwijst. 
2.2 Het huidige Garantiecertifikaat is slechts van toepassing in landen van de Europese Unie. 
2.3 Voor de toepassing van deze garantie en in geval deze garantie van toepassing is al naar gelang de serie en het model van het Produkt, moet de koper 
de aanwijzingen van de Fabrikant in de documenten die bij het Produkt bijgesloten zijn, strikt opvolgen. 
H lndien er een tijdsperiode vastgesteld wordt voor de vervanging, het onderhoud of he! reinigen van verschillende delen of onderdelen van het Produkt, 
dan is de garantie alleen geldig in geval deze tijdsperiode strikt aangehouden is. 
3 IIEl'EIIKINGEN 
3.1 De huidige garantie is uitsluitend geldig bij verkoop aan gebruikers, waarbij onder 'gebruiker" verstaan wordt een persoon die het Produkt aanschaft 
met een doel dat niet binnen het gebied van zijn professionele activiteiten valt. 
3.2 Er bestaat geen garantie in verband met normale slijtage bij gebruik van het Produkt. Wat betreft de delen, componenten en/of vervangbare of 
verbruiksmaterialen zoals batterijen, gloeilampen, enz. zal men zich moeten richten naar hetgeen in de documenten staat die het Produkt vergezellen. 
3.3 De garantie dekt niet de gevallen waarbij het Produkt (i) onderhevig is geweest aan ongepast gebruik, (ii) gerepareerd, onderhouden of gemanipuleerd 
is door een persoon die daarvoor geen toestemming heeft, of (iii) gerepareerd of onderhouden is met niet oorspronkelijke onderdelen. lndien het defekt 
van het Produkt het gevolg is van een incorrecte installering of ingebruikneming, dan is deze garantie slechts van toepassing indien de installering of 
ingebruikneming in kwestie in het contract van koop en verkoop van het produkt opgenomen is en door de verkoper of onder diens verantwoording 
uitgevoerd is. 

l'T · (Ellllfl(AllO llE GAIIANllA 
1 CONDl{OES 6ERAIS 
1.1 De acordo com estas disposi�oes, o vendedor garante que, no momento da entrega, o produto correspondente a esta garantía ("o Produto") nao 
apresenta nenhum tipo de falta de conformidade. 
1.2 O Período de Garantía para o Produto é de dois (2) anos, contados a partir da data de entrega ao comprador. 
1.3 Se, durante o período de garantía, o comprador notificar ao vendedor alguma falta de conformidade do Produto, o vendedor deverá reparar ou 
substituir o Produto por sua conta no lugar onde considerar conveniente, salvo que isso seja impossível ou desmesurado. 
1.4 Quando nao for possível reparar ou substituir o Produto, o comprador poderá solicitar urna redu�ao proporcional do pre�o ou, se a falta de conformidade 
for o suficientemente grave, a rescisáo do contrato de venda. 
1.5 As partes substituídas ou reparadas em virtude desta garantía nao ampliaráo o período de garantía do Produto original, mas disporao da sua própria 
garantía. 
1.6 Para que a presente garantía ten ha efeito, o comprador deverá a presentar o comprovante da data de compra e de entrega do Produto. 
1.7 Se o comprador alegar urna falta de confomidade do Produto, passados mais de seis meses da data de entrega do mesmo, deverá demonstrar a origem 
e a existencia do deleito alegado. 
1.8 O presente Certificado de Garantía nao limita nem afecta os direitos dos consumidores derivados das normas nacionais de carácter imperativo. 
2 CONDl{ÓES PARTICULARES 
2.1 A presente garantía cobre os produtos descritos neste manual. 
2.2 O presente Certificado de Garantía só sera válido nos países da Uniao Europeia. 
2.3 Para a eflcácia desta garantía, o comprador deverá seguir rigorosamente as indica¡oes do fabricante contidas na documenta�ao fornecida com o 
Produto, quando a mesma for aplicável em fun¡áo da gama e do modelo do Produto. 
2.4 No caso de se estabelecer um calendário para a substitui�ao, manuten�ao ou limpeza de determinadas pe¡as ou componentes do Produto, a garantía só 
será válida se o citado calendário tiver sido cumprido rigorosamente. 
3 LIMITA{OES 
3.1 A presente garantía só será válida para as vendas realizadas a consumidores, entendendo-se por "consumidor'' a pessoa que comprar o Produto com fins 
náo abrangidos no ámbito da sua actividade profissional. 
3.2 A garantía nao cobre o desgaste normal derivado do uso do produto. Em rela¡ao as pe¡as, componentes e/ou materiais fungíveis ou consumíveis como 
pilhas, lampadas, etc., terá efeito o disposto na documenta¡áo fornecida com o Produto, em cada caso. 
3.3 Esta garantía nao abrange as seguintes situa¡óes: (1) Se o Produto tiver sido objecto de um uso incorrecto; (11) tiver sido reparado, sofrido manuten�ao 
ou manipulado por pessoas nao autorizadas ou (111) tiver sido reparado ou as suas pe�as substituidas por pe¡as nao originais. Quando a falta de 
conformidade do Produto for consequéncia de urna instala¡ao ou coloca¡áo em funcionamento incorrecta, a presente garantía só será válida se a referida 
instala¡ao ou coloca¡áo em funcionamento estiver incluída no contrato de compra-venda do Produto e tiver sido realizada pelo vendedor ou sob sua 
responsabilidade. 

70 



'e( EN - CROSSED-OUT WASTE CONTAINER 

A 
1.1 In arder to reduce the amount of waste of electric and electronic apparatus, to reduce the danger of components, to encourage the reuse of apparatus, 
to assess waste and to set up a suitable waste treatment system, with the aim of improving the efficiency of environmental protection, a set of rules has 

- been established applicable to the manufacture of the product and other rules regarding the corred environmental treatment when these products beco me 
waste. 
1.2 lt is also intended to improve the environmental practices of all agents involved in electrical and electronic goods, including manufacturers, distributors, 
users and particularly !hose directly involved in the treatment of waste derived from these apparatus. 
1.3 From 13th August 2005, there are two ways of disposing of this apparatus: 
1.4 lf you purchase a new equivalen! apparatus or which has the same functions as the one you wish to dispose of, you can hand it over, free of charge, to 
the distributor when making your purchase, or 
1.5 You can take it to local collection points. 
1.6 We shall cover waste treatment costs. 
1.7 The apparatus are labelled with a symbol of a "crossed-out waste container". This symbol means that the apparatus is subject to selected waste 
collection, different from general waste collection. 
1.8 Our products are designed and manufactured with top-quality, environmental-friendly materials and components, which can be reused and recycled. In 
spite of this, several parts of this product are not biodegradable and therefore it should not be left in the environment. For the corree! recycling of this 
product, please completely detach the electrical motorfrom the rest of the filtration equipment. 

ES - CONTENEDOR DE BASURA CON RUEDAS TACHADO 

1.1 Con objeto de reducir la cantidad de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, la peligrosidad de los componentes, fomentar la reutilización de los 
aparatos, la valorización de sus residuos y determinar una gestión adecuada tratando de mejorar la eficacia de la protección ambiental, se establecen una 
serie de normas aplicables a la fabricación del producto y otras relativas a la correcta gestión ambiental cuando se conviertan en residuo. 
1.2 Así mismo, se pretende mejorar el comportamiento ambiental de todos los agentes que intervienen en el ciclo de vida de los aparatos eléctricos y 
electrónicos, como son los productores, los distribuidores, los usuarios y en particular, el de aquellos agentes directamente implicados en la gestión de los 
residuos derivados de estos aparatos. 
1.3 A partir del 13 Agosto de 2005 cuando usted quiera desechar este aparato, tiene dos posibles sistemas de devolución: 
1.4 Si adquiere uno nuevo que sea de tipo equivalente o realice las mismas funciones que el que desecha, podrá entregarlo, sin coste, en el acto de la 
compra al distribuidor. 
1.5 Podrá llevarlo al sitio que destinen las diferentes entidades locales. 
1.6 Nosotros nos haremos cargo de los costes de gestión. 
1.7 Los aparatos van etiquetados con el símbolo de un "contenedor de basura con ruedas tachado", este símbolo es indicativo de la necesaria recogida 
selectiva y diferenciada del resto de las basuras urbanas. 
1.8 Nuestros productos están diseñados y fabricados con materiales y componentes de alta calidad, respetuosos con el medio ambiente, que pueden ser 
reutilizables y reciclados. Aun así, las diferentes partes que componen este producto no son biodegradables, por lo que no se deben abandonar en el medio 
ambiente. Se debe de reciclar por separado, para ello separar el motor eléctrico del resto del equipo de filtración. 

FR - POUBELLE A ORDURES SUR ROULETTES BARRÉE 

1.1 Afin de réduire la quantité de déchets d'appareils électriques et électroniques, afin d'éviter le danger de leurs composants, d'encourager la réutilisation 
des appareils ainsi que la valorisation de leurs déchets, et de déterminer une gestion appropriée de ceux-ci, en essayant d'améliorer l'efficacité de la 
protection environnementale, ont été établies de nombreuses normes applicables á la fabrication du produit, et d'autres relatives á la gestion 
environnementale correcte lorsque ces appareils sont hors service. 
1.2 De meme, on prétend améliorer le comportement environnemental de toutes les personnes qui interviennent dans le cycle de vie des appareils 
électriques et électroniques, tels que les producteurs, les distributeurs, les utilisateurs et, en particulier, les intervenants directement impliqués dans la 
gestion des déchets dérivés de ces appareils. 
1.3 A partir du 13 aoOt 2005, quand vous souhaitez vous débarrasser de votre appareil usagé, vous avez deux fa¡ons de vous en dé/aire : 
1.4 Si vous achetez un nouvel appareil qui est plus ou moins du meme genre ou qui réalise les memes fonctions que votre appareil usagé, vous pourrez le 
remettre au distributeur, sans aucun frais á votre charge, au moment de l'achat. 
1.5 Ou bien vous pourrez le déposer á l'endroit destiné á cette fin par les différents organismes locaux. 
1.6 Les frais de gestion seront á notre charge. 
1.7 Les appareils porten! une étiquette sur laquelle figure le symbole d'une "poubelle á ordures sur roulettes barrée". Ce symbole indique la nécessité d'une 
collecte sélective et triée du reste des déchets urbains. 
1.8 Nos produits sont con¡us et fabriqués avec des matériaux et des composants de haute qualité, respectueux de l'environnement, qui sont réutilisables et 
recyclables. Malgré tout, les différentes parties qui composent cet article ne sont pas biodégradables; éest pourquoi, il ne faut pas les mettre au rebut en 
les jetan! dans l'environnement. 

DE - DURCHGESTRICHENEN ABFALLCONTAINERS MIT RADERN 

1.1 Um die Menge an Abfallen, die aus elektrischen und elektronischen Geraten bestehen, zu reduzieren, die Gefahr einzudammen, die Wiederverwertung 
der Apparate und die Bewertung dieser Rückstande zu fórdern und ein geeignetes Management zu finden, um die Wirksamkeit des Umweltschutzes zu 
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� erhohen, werden eine Reihe von Normen festgelegt, die auf die Herstellung des Produktes angewandt werden, und Normen, die sich auf die korrekte und 

A 
umweltbewusste Entsorgung beziehen, wenn diese Produkte zu Abfall werden. 
1.2 Ebenso soll das Umweltbewusstsein aller Beteiligten verbessert werden, die mil den elektrischen und elektronischen Apparaten wahrend deren 

- gesamtem Nutzungszyklus in Kontakt kommen, das sind zum Beispiel die Hersteller, die Vertreiber, die Benutzer und insbesondere diejenigen, die direkt 
mil der Entsorgung der Rückstande zu tun haben, die durch diese Apparate entstehen. 
1.3 Ab dem 13. August 2005 gibt es zwei Moglichkeiten für die Rückgabe, wenn 5ie diesen Apparat entsorgen mochten: 
1.4 Falls Sie einen neuen, ahnlichen Apparat oder einen, der den gleichen Funktionen dient, erwerben, konnen Sie das alte Gerat kostenlos beim Kauf des 
neuen Gerates an lhren Verkaufer zurückgeben. 
1.5 Oder Sie konnen den Apparat zu einer der offentlichen Annahmestellen für diese Art von Sondermüll brin gen. 
1.6 Wir übernehmen die Kosten der Entsorgung. 
1.7 Die Apparate sind mil einem Etikett mil dem Symbol eines ,,durchgestrichenen Abfallcontainers mil Radern" versehen. Dieses Symbol gibt an, dass es 
sich um Sondermüll handelt, und nicht um gewohnlichen stadtischen Müll. 
1.8 Unsere Produkte bestehen aus Materialien und Komponenten hoher Qualitat, die umweltfreundlich sind und wieder benutzt oder recycelt werden 
konnen. Dennoch sind die verschiedenen Teile, aus denen dieses Produkt besteht, nicht biologisch abbaubar, deshalb konnen sie nicht einfach 
weggeworfen werden. Um di eser Produkt korrekt zu recycling, bitte den elektrischen Motor von der Filteranlage zerlegen. 

IT - CONTENITORE DELLA SPAZZATURA, SBARRATO 

1.1 Allo scopo di ridurre la quantita di residui di apparati elettrici ed elettronici, la pericolosita dei componenti, promuovere il riutilizzo degli apparecchi, la 
valutazione dei loro residui e determinare una gestione adeguata cercando di migliorare l'efficacia della protezione ambientale, si stabiliscono una serie di 
norme applicabili alla fabbricazione del prodotto ed altre relative alla corretta gestione ambientale quando si trasformino in residui. 
1.2 Allo stesso modo, si cerca di migliorare il comportamento ambientale di tutti gli agenti che intervengono nel ciclo vitale degli apparecchi elettrici ed 
elettronici, come i produttori, i distributori, i consumatori e, in particolare, il comportamento di quegli agenti direttamente implicati nella gestione dei 
residui derivati da questi apparecchi. 
1.3 A partire dal 13 agosto del 2005, quando vorra disfarsi di questo apparecchio, avra due possibili sistemi di rottamazione a sua disposizione: 
1.4 Se acquista un apparecchio uovo che sia di tipo equivalente o che svolga le stesse funzioni di quello da rottamare, potra consegnarlo direttamente al 
distributore, senza alcun costo, al momento dell'acquisto; 
1.5 Potra portarlo nel luogo appositamente destinato dai vari enti locali. 
1.6 Noi ci faremo carico dei costi di gestione. 
1.7 Gli apparecchi sono etichettati con il símbolo di un "contenitore della spazzatura, sbarrato", questo símbolo indica la necessaria raccolta selettiva e 
differenziata dal resto della spazzatura urbana. 
1.81 nostri prodotti sono progettati e fabbricati con materiali e componenti di elevata qualita, che rispettano !'ambiente, che possono essere riutilizzati e 
riciclati. Pur in questo caso, le varie parti che compongono questo prodotto non sono biodegradabili, per cui non devono essere abbandonate nell'ambiente. 
Per il riciclaggio corretto di questo prodotto, stacchi il motore dal resto dell'apparecchio di filtrazione. 

NL- EEN DOOR6ESTREEPTE AFVALCONTAINER MET WIELEN 

1.1 Teneinde het afval afkomstig van elektrische en elektronische apparaten en de schadelijke effecten van de diverse onderdelen te verminderen, het 
hergebruik van apparaten en de evaluatie van de effecten van het afval te bevorderen, en een gepast beheer en de bescherming van het milieu te 
bevorderen, zijn een aantal regels vastgesteld aangaande de fabricage van dit product alsmede de correcte milieubewuste verwerking van het apparaat 
wanneer het eenmaal wordt afgevoerd. 
1.2 Bovendien is het de bedoeling de milieubewuste verwerking door alle agenten die bij de gebruikscyclus van de elektrische en elektronische apparaten 
betrokken zijn te verbeteren, zoals bijvoorbeeld leveranciers, distributeurs, gebruikers, en in het bijzonder de agenten die direct betrokken zijn bij de
verwerking van het afval afkomstig van deze apparaten. 
1.3 Met ingang van 13 augustus 2005 kunt u uit twee mogelijkheden kiezen wanneer u dit apparaat wilt weggooien: 
1.4 Wanneer u een nieuw exemplaar aanschaft van een vergelijkbaar type of dat dezelfde functies verricht als het weg te gooien exemplaar, kunt u het 
oude exemplaar zonder kosten bij de distributeur inleveren bij de aankoop van het nieuwe 
1.5 01 u kunt het naar de afvalverwerking brengen vol gens de voorschriften van de lokale overheid. 
1.6 Wij zullen de kosten van deze handelingen op ons nemen. 
1.7 De apparaten zijn voorzien van een etiket met het symbool van "een doorgestreepte afvalcontainer met wielen"; dit symbool geeft aan dat het 
apparaat niet met het gewone afval gemengd en apart verwerkt moet worden. 
1.8 Onze producten zijn ontworpen en gefabriceerd op basis van materialen en onderdelen van hoge kwaliteit die het milieu ontzien en die hergebruikt en 
gerecycled kunnen worden. Desondanks zijn de diverse onderdelen van dit product niet biologisch afbreekbaar, zodat deze niet in het milieu achtergelaten 
mogen worden. Om dit produkt korrekt te recyclen, relieve de elektrische motor van de Filterset los maken 

PT - CONTENTOR DE LIXO COM RODAS BARRADO COM UMA CRUZ 

1.1 Com o objectivo de reduzir a quantidade de residuos dos equipamentos eléctricos e electrónicos, a perigosidade dos componentes, fomentar a 
reutiliza,ao dos equipamentos, a valoriza,ao dos seus residuos e determinar urna gestao adequada tratando de melhorar a eficácia da protec,ao ambiental, 
estabelecese urna série de normas aplicáveis ao fabrico do produto e outras relativas a correcta gestao ambiental quando se transformam em residuos. 
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� 1.2 Do mesmo modo, pretende-se melhorar o comportamento ambiental de todos os agentes que intervem no ciclo de vida dos equipamentos eléctricos e 

A 
electrónicos, como sao os produtores, os distribuidores, os utilizadores e, em particular, o dos agentes directamente implicados na gestao dos residuos 
derivados destes equipamentos. 

- 1.3 A partir do dia 13 Agosto de 2005, quando quiser desfazer-se deste aparelho, tem duas possibilidades de devolu¡ao: 
1.4 Se adquirir um novo aparelho que seja de tipo equivalente ou que realize as mesmas fun¡iies que o que está a deitar fora, poderá entregá-lo ao 
distribuidor, sem custo, no acto da compra; 
1.5 Poderá levá-lo ao local destinado pelas diferentes entidades locais. 
1.6 Nós assumiremos os custos de gestao. 
1.7 Os equipamentos sao rotulados com o símbolo de um "contentar de lixo com rodas barrado com urna crut', que indica a necessidade de recolha 
selectiva e diferenciada do resto dos lixos urbanos. 
1.8 Os nossos produtos sao concebidos e fabricados com materia is e componentes de alta qualidade, respeitadores do ambiente, que podem ser reutilizados 
e reciclados. No entanto, as diferentes partes que compiiem este produto nao sao biodegradáveis e, portanto, nao devem ser abandonadas no meio 
ambiente. Para a reciclagem carreta deste equipamento, por favor separe o motor electrico do resto do aparelho de filtra¡ao. 
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IF YOU HAVE ANY PROBLEM, CONTACT US! 

SI TIENES ALGUN PROBLEMA, iCONSULTENOS! 

EN CAS DE PROBLEME, NOUS CONSULTER! 

BEi PROBLEMEN KÓNNEN SIE SICH MIT UNS UNTER DER FOLGENDEN 
DEUTSCHEN 

PER OGNI VOSTRA EVENTUALLE OCCORRENZA, INTERPELLATECI! 

MOCHT U EEN PROBLEEM HEBBEN, ... iRAADPLEEG ONS! 

EM CASO DE PROBLEMA, ¡CONSULTAR-NOS! 

gre@gre.es 

España +34 946 741 844 

gre@gre.es 

Deutchland 0800 952 49 72 

info-germany@gre.es 

Italia 800 781592 

Nederlands +31 513 62 66 66 

Belgie service@aqua-fun.info 

Portugal +34 946 741 844 

DISTRIBUIDO POR: 

MANUFACTURAS GRE. S.A. 
ARITZ BIDEA N°57, BELAKO INDUSTRIALDEA 

48100 MUNGIA (BIZKAIA)· ESPAÑA 
TEL. +34 946 74 11 16 · FAX. 34 946 74 17 08 

http://www.gre.es 
Nº REG. IND.: 48-06762 

We reserve the right to change all ar part of the articles ar contents of this document, without prior notice 
Nos reservamos el derecho de cambiar total o parcialmente las características de nuestros artículos o el 

contenido de este documento sin previo aviso 
Nous nous réservons le droit de modier totalement ou en partie les caractéristiques de nos articles ou le 

contenu de ce document sans préavis 
Wir behalten uns das Recht vor, die technischen Daten unserer Artikel oder den lnhalt dieses Dokumentes 

ohne vorherigen Hinweis ganz oder teilweise zu andern 
Ci riserviamo il diritto di cambiare totalmente o parzialmente le caratteristiche tecniche dei nostri prodotti 

ed il contenuto di questo documento senza nessun preavviso 
Wij behouden ons het recht voor geheel of gedeeltelijk de kenmerken van onze artikelen of de inhoud van 

deze handleiding zonder voorafgaand bericht te wijzigen 
Reservamo-nos o direito de alterar, total ou parcialmente, as características dos nossos artigas ou o 

conteúdo deste documento sem aviso prévio 
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